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Mezikulturní a jazykový odborník (AD 5)

Hodnocení předpokladů

Výběrová komise přezkoumá při výběru uchazečů na základě kvalifikace odpovědi uchazečů uvedené ve formuláři „hodnocení předpokladů“.

Každá odpověď bude ohodnocena 0 až 4 body.

Výběrová komise může každému kritériu pro výběr přidělit váhu odpovídající jeho významu, a to od 1 do 3. V takovém případě budou body přidělené za určitou odpověď vynásobeny tímto koeficientem váhy.

Součet bodů jednotlivých uchazečů umožní určit osoby, jejichž profil nejlépe odpovídá dané náplni práce.

Délku praxe uvádějte v následujícím formátu (datum začátku – datum konce): DD/MM/RRRR – DD/MM/RRRR.

Vyplňte následující pole a u všech kritérií pro výběr uveďte odpověď.



	PŘÍJMENÍ (velkými písmeny) a jméno

	

	
Jazyk 1 zvolený v přihlášce:


	
☐  bulharština
☐  francouzština
☐  maltština
☐  slovenština
☐  švédština






	Č.
	Kritéria pro výběr


	1a
	Máte diplom osvědčující univerzitní vzdělání nebo magisterský titul v oboru překladatelství, moderní jazyky nebo v jiné jazykovědné oblasti?

☐  Ano                 ☐  Ne


	1b
	Pokud ano, uveďte:

– název diplomu/diplomů:

– název/názvy univerzity/univerzit:

– příslušné jazyky:

– získané hodnocení: 

– délku studia: 


	2a
	Znáte vedle jazyků 1, 2 a 3 další úřední jazyky Evropské unie ?

☐  Ano                 ☐  Ne


	2b
	Pokud ano, uveďte ostatní úřední jazyky, které znáte, svou úroveň znalosti těchto jazyků (na základě společného evropského referenčního rámce pro jazyky)[footnoteRef:1] a jak jste znalost získal(a). [1:  https://europa.eu/europass/cs/common-european-framework-reference] 


Jazyk 4:
Úroveň znalosti:
Jak jste znalost získal(a):

Jazyk 5: 
Úroveň znalosti:
Jak jste znalost získal(a):



(atd.)


	3a
	Máte odbornou praxi v oblasti překladu textů nebo audiovizuálních obsahů, redakční úpravy (z originálu do jazyka 1) nebo jazykové revize získanou výhradně směrem do jazyka 1, který jste si zvolil(a) pro toto výběrové řízení?

☐  Ano                 ☐  Ne


	3b
	Pokud ano, uveďte:

– povahu praxe:

– používaný jazyk / používané jazyky (upřesněte zdrojové jazyky a cílový jazyk):

– délku praxe: 


	4a
	Máte odbornou praxi v oblasti psaní textů určených ke zveřejnění?

☐  Ano                 ☐  Ne


	4b
	Pokud ano, uveďte:

– délku praxe: 

– název zaměstnavatele:

– povahu praxe:

– své pracovní zařazení a úroveň odpovědnosti:

– používaný jazyk / používané jazyky:

– počet textů a způsob jejich zveřejnění (noviny, webové stránky atd.)


	5a
	Máte odbornou praxi v oblasti tvorby titulků a dabování filmů nebo pořadů pro kino nebo televizi nebo přípravy rozhlasových pořadů získanou výhradně směrem do jazyka 1, který jste si zvolil(a) pro toto výběrové řízení?

☐  Ano                 ☐  Ne


	5b
	Pokud ano, uveďte:

– povahu praxe:

– své pracovní zařazení: 

– používaný jazyk / používané jazyky (upřesněte zdrojové jazyky a cílový jazyk):

– délku praxe: 

– počet filmů nebo pořadů a jejich délku (v hodinách):

– počet rozhlasových pořadů a jejich délku (v hodinách):


	6a
	Máte odbornou praxi v oblasti úpravy textů pro multimediální produkty nebo webové stránky?

☐  Ano                 ☐  Ne


	6b
	Pokud ano, uveďte:

– povahu praxe:

– používaný jazyk / používané jazyky:

– délku praxe: 

– počet upravených textů:
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